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With regard to the recently established system of 
priorities on outgoing foreign exchange from Brazil. 
the purpose of which is to give preference to the im- 
portation of essential commodities, the Brazilian Gov- 
ernment has reaffirmed its stand that goods considered 
essential, as well as those shipped from foreign ports 
before June 10, 1947, would be given the necessary ex- 
change coverage. 

This was made clear in a statement by Senhor Cor- 
rea e Castro, Minister of Finance, in reply to the ru- 
mors that the Brazilian Government was planning to 
suspend the granting of all exchange coverage for im- 
ports. He said that all items included in the list of es- 
sential articles, which are published below, would be 
given the necessary exchange priority. This will also 
cover all kinds of goods shipped prior to June 10. 

The measure governing such procedure was issued 
as an Instruction of the Office of the Superintendent of 
Money and Credit, June 4, published in the last issue 
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tight is granted for republication of any or all of the material included 
" this Bulletin, provided credit is given to the Brazilian Government 
‘rade Bureau. More detailed information concerning Brazil and the 
ubjects in these pages may be secured by addressing the Bureau at 
51 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 





ESSENTIAL COMMODITIES TO RECEIVE EXCHANGE’ PRIORITY 


Finance Minister Says Shipments Enroute Will Also Get Coverage 


of the BraziniAN BuLietin, and reprinted herewith 
anew: 


Text of Instruction 


The Office of the Supermtendent of Money and 
Credit, in accord with article 6 of Decree-Law No. 
7,293 of February 2, 1945, in consideration of the regu- 
lations specified by letters E and H of the mentioned 
Decree-Law and article 1 of Decree-Law No. 9,025 of 
February 1946, and in keeping with the resolution of 
the Council, resolved to issue the following instruc- 
tions: 

a) Banking concerns authorized to operate in ex- 
change must sell each day to the Banco do Brasil 
30% of their purchases of the various currencies. 

b) Following fulfillments of the Government com- 
mitments, the Banco do Brasil will furnish backing 
in accordance with the following order of priorities: 

1. Import of essential articles and those considered 
necessary to meet national requirements. 

2. Transfer of royalties, interest, profits under con- 
ditions stipulated in articles 6 and 8 of Decree-Law 
No. 9,025 of February 27, 1946. 

3. Living and travelling expenses and proceeds from 
sale of passages. 

4. Goods not considered in the first category. 

5. Aid, donations and transfers for other ends, and 
those beyond the percentages fixed in Decree-Law 
No. 9,025, for interest and re-export of capital in- 
vested within the country. 


Obtaining Permission 


¢) The other banking establishments authorized to 
operate in exchange, will have to fix their distribution 
of currencies, in keeping with the stipulated priorities, 
although they may establish quotas for the distribu-. 
tion of their foreign exchange among the various cate- 
gories, provided they obtain prior permission from 
the Banking Authority. 


(Over) 


No. 86 
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d) Importers can assure the inclusion of their goods 
in the first category on obtaining permission for im- 
portation from the Export-Import Department of 
the Banco do Brasil. 


e) These regulations will not apply to the imports 
shipped prior to and including June 10, 1947. 

Rio de Janeiro, June 3, 1947, the Office of the Su- 
perintendent of Money and Credit, Raul Fialho de 
Faria, Executive Internal Director. 

Regarding goods excluded from the list of essentials 
it was announced that after the required amount of 
coverage for Government needs and essentials had 
been set aside, the balance of available exchange 
would be used to meet the demands of the importer 
bringing in other items. 


In the meantime, however, the Brazilian importer 
can apply to the Export-Import Department of the 
Banco do Brasil for permission for exchange priority 
to import any item as an essential commodity, even if 
it does not appear on the published list. 


Normal importation of goods, excluded from the list 
of essentials, is still possible, however, providing the 
exporter agrees to wait for reimbursement until such 
time as exchange for other than essential commodities 
becomes available. 

The products listed below are held essential to the 
national economy of Brazil: 

1. Animals for reproduction 


2. Wheat (grain and flour) 

3. Hops and Malt 

4. Resin 

5. Spirits of Turpentine 

6. Oil of pine, its products and derivatives 
7. Tar and Pitch of vegetable origin 

8. Lac and Shellac 

9. Quinine Bark 

10. Nux Vomica 

11. Jute Fiber 

12. Cellulose—sulfite and sulfate, bleached or not 


13. Newsprint 

14. Cork 

15. Abrasives—natural or artificial 

16. Asbestos—prime material (raw and in fiber) and 
manufactured 

17. Coal and coke 

18. Petroleum and derivatives 

19. Carbon and graphite electrodes 

20. Sulphur 

21. Cryolite 

22. Large and small bars, loops, sheets and plates of 
iron or stainless steel. 

23. Sheets and cuts (“Perfis e laminados”) (including 
bars and beams) of carbon steel, of all sizes—ex- 
cept structures of 21%” or over, square and round 
bars of 2” or more and steel rails of all sizes over 
25 kilos per meter. 

24. Rail plates, angles, joints, tie-plates, switch keys, 
switches, frogs, crossings, spikes, bolts, nuts and 
washers for rails. 


— 
~e 


39. 





Sheets and plates of iron or Carbon steel of all 
dimensions, including galvanized — except non- 
galvanized of 14 gauge, inclusive, or larger 
Straps, hoops, strips and rolls of iron or carbon 
steel of all dimensions—except 14 gauge or larger 
Tin plate (including electrololytes and leaded 
sheets) 

Pipes and accessories of iron or steel of all types 
and dimensions 

Galvanized wire, barbed and wire screen 

Saws (“serra de arco”), circular saws and band 
saws 

Bits, brace and screwdrivers—for wood 
Welding iron, except manganese, chrome or sili- 
con iron 

Copper, brass and bronze of any form, except 
manufactured 

Lead in any form, except manufactured 

Nickel of any form, except manufactured 

Tin of any form, except manufactured 

Zinc of any form, except manufactured 


Machinery and Industrial Equipment 


Electrical 

Generators, turbo-generator groups, accessories 
and parts 

Electric welding groups, accessories and parts 

Diesel electric groups, accessories and parts 

Condensers, transformers, rectifiers, converters, 
battery charges, accessories and parts 

Transmission and distribution apparatus (relays, 
automatic voltage regulators, rheostats, control 
panels and circuit breakers), accessories and 
parts 

Machines for testing (tension, ductility, compres- 
sibility, hardness, torsion, defects, ete.) , acces- 
sories and parts 

Locomotives, accessories and parts 

Furnaces, fusion, reduction, etc., accessories and 
parts 

Refrigeration equipment, accessories and parts 

Non-Electrical (may, however, be electrically 

driven) 

Motor driven generating machines: 

Steam machinery (boilers, turbines, locomo- 
tives, condensers, heaters, etc.), accessories 
and parts 

Internal Combustion Machinery 

Locomotives—gasoline, kerosene, Diesel, semi- 
diesel, “Hesselman,” etc., accessories and parts 

Marine motors, accessories and parts 

Water wheels, hydraulic turbines, accessories 
and parts 

Machinery for Construction and Transportation 

Tractors and respective motors, accessories and 
parts 

Compress Rollers, accessories and parts 

Levelers, accessories and parts 

Scrapers, accessories and parts 

Bulldozers, large and small, stone crushers and 
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other machinery for road building, as well as 
accessories and parts 

Excavators, accessories and parts 

Winches, hoists and lifting equipment, acces- 
sories and parts 

Passenger and freight elevators, accessories and 
parts 

Power excavators, either chain or belt, acces- 
sories and parts 

All Mining and quarry equipment (machines 
for cutting coal, rock drills, pulverizers, 
crushed stone screens, stone crushers, concen- 
tration and refining machinery, etc). acces- 
sories and parts 

Machinery and equipment for extraction and 
refining of mineral and vegetable oils, acces- 
sories and parts 

Pumping equipment (centrifugal, rotary, tur- 
bine pumps and alternating mechanical 
pumps), accessories and parts 

Machines—tools, motor-driven, revolving, auto- 
matic and others, accessories and parts 

Lathes, mechanical, bench, revolving, auto- 
matic and others, accessories and parts 

Machines for milling, drilling, turning, polish- 
ing, boring and threading, accessories and 
parts 

Gear cutting machinery, accessories and parts 

Mechanical planes, accessories and parts 

Rectifying machines, accessories and parts 


Metal working machinery—motor driven 

Metal stamping machines as well as those to 
cut, bore, wave, bend, join, etc., accessories 
and parts 

Machines for forging, molding, pressing, slicing. 
making molds, by jets or by sand, and for 
cleaning castings, and other equipment for 
foundries, accessories and parts 

Diamond drills, accessories and parts 

Machines for wire drawing, accessories and 
parts 


Machinery for textile industry 

Machines for knitting and lace making, acces- 
sories and parts 

Machines for spinning (wool, animal and arti- 
ficial silk, linen and other fibers) , accessories 
and parts 

Machines for weaving, including dying (wool. 
animal and vegetable silk, linen and other 
fibers) , accessories and parts 

Machines for industrial manufacture of clothes 
(cutting cloth, sewing and making button- 
holes, etc.) , accessories and parts 


Machinery for shoe making industry, accessories 
and parts 


40). 


41. 
42. 


49. 
50. 
51. 


Machinery for making cigarettes, cigars and others 
for tobacco industry, accessories and parts 

Equipment, accessories and parts for dairy indus- 

try 

Machinery for bakeries, accessories and parts 

Machinery for improvement of cereals, accessories 
and parts 

Machinery for sugar industry, accessories and 
parts 

Machinery for paper making and wood pulp, ac- 
cessories and parts 

Machinery for wood working, accessories and 
parts 

Fans and ventilating machinery, accessories and 
parts 

Machinery for food preserving industry, acces- 
sories and parts 

Machines for bottling, bottle cleaning, labeling, 
accessories and parts 

Machinery for beer making, accessories and parts 

Machinery for ice making, accessories and parts 

Air compressors, accessories and parts 

Machinery for laundries, accessories and parts 

Machinery for ginning and pressing cotton, as 
well as processing other fibers, accessories and 
parts 

Machines and presses for molding plastic ma- 
terials, accessories and parts 

Machinery for testing (tension, ductility, compres- 
sability, hardness, torsion and defects, ete.) and 
for measuring and inspecting by mechanical 
means parts of precision instruments used in 
metal working industries, as well as accessories 
and parts 

Industrial furnaces, except electric ones, acces- 
sories and parts 

Machinery for printing, bookbinding, accessories 
and parts 

Typewriters, calculating machines, accounting 

machines (including cash registers) and parts 

Accessories and parts for refrigerators 

Agricultural machinery and utensils (including 

tractors), accessories and parts 

Trucks, omnibus chassis (new), accessories and 

parts 

Accessories and spare parts for passenger automo- 

biles 

Ships 

Airplanes, accessories and parts 

Chemical products for industrial purposes 

Chemical medicines and pharmaceutical products: 

Fertilizers 

Photographic and cinematographic films 

Photographic plates and X-ray plates 
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COMPARATIVE CHART OF BRAZILIAN EXPORTS FOR 1945-’46 


CLASS 


CLASS 


Principal Items 


I—CATTLE 

IiI—RAW MATERIALS 
Unprocessed furs and skins 
Processed furs and skins 
Rubber 
Carnatba Wax 
Castor Beans 
Tobacco 
Lumber 
Oiticica Oil 
Precious and Semi-Precious Stones 
Raw Cotton 
Cotton Linters 
Silk Thread 
Other Raw Materials 


CLASS HI—FOOD PRODUCTS 


CLASS IV—MANUFACTURED 


Granp Tota or 


Rice 

Cocoa Beans 
Coffee Beans 
Manioc Flour 
Beans 
Oranges 
Mate Tea 
Corn 


Tinned Meat 

Other Food Products 
PRODUCTS 
Rubber in General 

Cotton Textiles 

Silk Hose 

Cafeine and Cafeine Salts 

Inner Tire Tubes 

Mechanical Apparatus and Tools 
Other Manufactured Items 


Exports 


TWELVE YEARS 


Banking operations in Brazil during the 
years (1935-1947), have increased substantially, ac- 


Loans (in Cr$1,000) 
Deposits (in Cr¥1,000) 


Bank Assets (in Cr81,000) 


National 
Foreign 
Total 
NUMBER OF 

1941 
Head Offices 512 
Agencies 1,134 
Total 1,646 


Unit 
of 


Measure 


ah 
Tons 


Grams 


he 
Tons 


Boxes 


on 
Tons 


1945 


97 


929,356 
10,125 
599 
18,887 
9,432 
150,447 
31,828 
305,742 
11,758 
806,279 
164,456 
74,960 
162 
750,958 


S94,775 
86,538 
83,434 
850,320 
2,848 
10,105 
396,767 
49,829 
188 
28.411 

283,102 


62,993 
1,256 
24,246 
71 

161 
3,339 
1,288 
32,632 


2,987 221 





Volume 


1946 


1,908 


595 804 
31,262 
979 
18,159 
10,019 
99,419 
53,843 
571,199 
14,515 
679,453 
352,752 
37,362 
208 
406,085 


_ 


w 


022,425 
152,051 
130,460 
930,275 
120,899 

76,796 
.768,046 
49,224 
119,420 
44,497 
398,803 


9) 


39,384 
897 
14,103 
76 

168 
1,518 
1,376 
21,246 


3.659.516 


Value 
1945 


1,336 


4,540,747 
137,024 
26,484 
345,924 
270,437 
199,624 
255,201 
407,732 
87,834 
157,708 
1,049,058 
96,195 
82,749 
1,424,777 
5,434,104 
202.661 
229,159 
4,260,340 
3,599 
17,409 
56,664 
111,278 
255 
187,278 
422.216 


2,221 323 
107,477 
1,396,762 
63,054 
50,610 
103,039 
44,923 
455,458 


12,197,510 


in’ Cr$1,000 

1946 
17.916 
7,582,957 
405,132 
91,115 
267.767 
492,075 
195,604 
492,765 
803,358 
122,179 
157,361 
2,937,584 
103,514 
103,984 
1,410,519 


9,297,019 
385,478 
651,155 

6,441,468 
203,127 
141,762 
146,732 
132,766 
166,537 
342,687 
832,055 


1,344,842 
76,809 
703,021 
75,931 
42.385 
53,241 
38,339 
335,116 


18,242,734 


OF BANKING OPERATIONS 


past 12 








1935 1939 1945 
7,752,678 11,281,668 43,860,017 
7,766,504 12,522,994 45,285,805 

1945 
140,257,556 
8,605,376 
148,862,932 
BANKING ESTABLISHMENTS IN’ BRAZIL 
1942 1943 1944 1945 
548 625 663 509 
1,380 1,556 1,796 1,565 
1,928 2,181 2.459 2,074 


cording to the figures below, as released recently by 
the Ministry of Finance. 


1946 


44,539,848 
49,023,012 


1946 
179,992,165 
10,594,015 


190,586,180 


1946 
476 
1,627 





2,103 
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@ BRAZIL, BRITAIN AGREE ON STERLING TRANSACTIONS 


As of June 2, 1947 pound sterling received in Brazil 
in the course of current commercial transactions will 
be freely convertible and available for business re- 
quirements in “whatever nation which adheres to the 
system of transferable accounts” established by the 
“Defence (financial) Regulations of 1939 F.E. 259,” 
according to an announcement of the Foreign Ex- 
change Section of the Banco do Brasil. This develop- 
ment follows a partial agreement reached in London 
between the Government of Brazil and Great Britain. 

The countries included in this system comprise 
Argentina, Belgium, Brazil, Canada, Colombia, Ecua- 
dor, the United States, France, Holland, Italy, the 
nations of Central America, Portugal and Venezuela. 
’ Whenever other nations should join in this system 
the Bank of England will assume the responsibility of 
notifying the member countries of this development. 
The words “current transactions” are to be interpreted 
strictly in keeping with the definition formulated in 
clause XIX by the International Monetary Fund. 


The transfers which banking organizations in Brazil 
would affect from other nations through the “trans- 
ferable accounts” clause are subject to previous 
authorization of the Foreign Exchange Department of 
the Banco do Brasil through the Bank Superintendent. 

Thus these organizations are advised that in view of 
the commitment assumed by the Foreign Exchange 
section of the Banco do Brasil, any attempt to utilize 
the pound sterling balance for purposes other than 
those resulting from “current transactions” would be 
rigorously prosecuted. 

Finally, it is also made known that the object of 
this accord, that of converting Brazilian balances into 
pound sterling, offers a greater number of facilities for 
the transaction of business negotiations with other 
countries. However, these are of a voluntary character, 
with the signatory nations participating on a reciprocal 


basis. 


@ VEGETABLE OIL, FAT INDUSTRY QUADRUPLES OUTPUT 


Among the most rapidly expanding industries in 
Brazil is that of vegetable fat and vegetable oil manu- 
facture which from 1935 to 1941 had more than quad- 
rupled its output. In 1935, more than 48,062 tons of 
these products were processed and their value was 
put at Cr$86,500,000. Six years later production of 
these products amounted to 170,071 tons, valued at 
Cr$460,300,000. In 1944 the value of these products 
reached a record high of Cr$939,700,000. 

During the past year vegetable oil production suf- 
fered a slight decline. It totalled 151,717 tons, valued 
at Cr$754,300,000 in which cottonseed oil figured most 
importantly with a volume of 98,784 tons valued at 
Cr$337,800,000. 

Babacu oil took second place with a volume of 
12,693 tons valued at Cr$70,700,000. Oiticica oil pro- 


duction totalled 11,269 tons whose value was set at 
Cr$56,700,000. Peppermint oil, whose output climbed 
rapidly in 1944, totalled 359 tons valued at Cr$98.- 
000,000. In 1945 this increased to 593 tons but its 
value declined to merely Cr$56,500,000. 

Linseed oil rose to 8,055 tons, the value of which was 
set at Cr$53,000,000. The others followed in this order: 


Tons Value 
Mamona 12,984 Cr52,300,000 
Cocoa Butter 5,447 45,200,000 
Essence of Rosewood 167 20,000,000 
Peanut Oil 2,124 14,800,000 
Ouricuri 1,515 8,500,000 
Coconut Oil 1,341 7,400,000 


There are 26 other vegetable oils in production 
whose total value, however, is still under Cr85,000,000. 


@ GROWERS STEP UP TOBACCO PRODUCTION THROUGHOUT NATION 


Tobacco leaf production in Brazil has been increasing steadily during the last three years, according to 
statistics issued recently by the Ministry of Agriculture. Below are the figures made public: 


Area Cultivated 
(in hectares) 
1944 114,769 
1945 143.565 
1946 145,498 


Production 

(in “arrobas” of 15 kos.) Value 
6,957 556 Cr 400,634,501 .00 
7,563,233 515,218,929.00 
7,903,830 557,208,586.00 


Among the tobacco growing States, the largest production in 1946 was in Bahia, Rio Grande do Sul and Minas 


Gerais as follows: 
Area Cultivaied 
(in hectares) 


Bahia 46,130 
Rio Grande do Sul 36,500 
Minas Gerais 23.980 


Production 
(in “arrobas” of 15 kos.) Value 
2,812,107 Cr8 212,980,983.00 
2,676,677 140,525,000.00 
814.011 92,142,230.00 


Other lesser producers were the States of Para, Alagéas, Sergipe. Pernambuco, Sao Paulo and Santa Catarina 


and the Territory of Iguacu. 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Tariffs and Trade Controls 


Burlap Bags: Import Requirements Withdrawn— 
Burlap bags have been removed from the list of com- 
modities subject to Brazilian import license by ordi- 
nance 184, issued by the Ministries of Treasury and 
Foreign Affairs and published May 14, 1947. 

Rayon Textiles: Export Embargo Removed: License 
Required—The export embargo on rayon textiles has 
been withdrawn and they may now be exported sub- 
ject to prior export license from the Export-Import 
Department of the Banco do Brasil, by ordinance No. 
153 of the Ministry of Finance, published May 5, 1947. 

Cottonseed oil: Ban on export of cottonseed oil, 
originating in the northeastern section of Brazil, has 
been lifted. 

Surpluses: Ban on export of surpluses of rice, beans, 
manioc and manioc flour, as stipulated in Decree-Law 
No. 9,647, has been lifted. 

Rubber: License Required—Imports of raw rubber, 
irrespective of type and quality and in whatever form, 
must have a previous license as outlined in regulation 
7. issued January 22, 1945, according to an announce- 
ment of the Ministries of the Treasury and Foreign 


Affairs. 


Drive On Illiteracy 


In the nation’s drive against illiteracy, classes for 
adults and youth groups have been organized through- 
out Brazil. More than 7,500 classes, with a total enroll- 
ment of 300,000 students, excluding those in the States 
of Santa Catarina and Amazones, have begun func- 
tioning by May 31 of this year, according to an an- 
nouncement of the National Department of Education. 

The following is a breakdown of the number of 
classes by States: 


State Number of Classes 
Sao Paulo 1,512 
Bahia 1,343 
Minas Gerais 1,004 
Pernambuco 850 


In the other States progress has been made to the 
extent of 60% to 80% of the planned program. These 
figures do not include classes established by various 
military, church and other organizations. 

The Department of Education has made available 
60,000 “Guides to Reading” for these institutions. It 
has also distributed 50,000 of these books to private 
institutions, bringing their total circulation to 600,000. 


* * * 


Breweries in Rio 


There are 24 breweries in Rio de Janeiro which are 
producing beer and other alcoholic beverages. In 1945 
their total output was estimated at a value of Cr$110,- 
375,218. The industry employs 2,493 workers of whom 
536 are of foreign origin. 


Rio de Janeiro Cost of Living 


The cost of living in Rio de Janeiro in the period 
1936-'39 to November 1946 has risen by 230%, accord- 
ing to statistics recently released by the Economie and 
Financial Statistical Service of the Treasury Depart- 
ment. 

The following figures, based on a monthly budget 
for a family of seven persons, is, however, so broad in 
scope that it may tend to understate the situation in 
terms of practical experience. These figures include 
items which make up the normal needs of a family in 
the nation’s capital, such as rent, food, fuel and light, 
clothes, ete. 


Cost in Cruzeiros 


Furniture, 
Utensils, 
bed and ta- 
House Fuel and Serv- able linen, 
Years Rent Food Light ants Clothes etc. Total 
1936/1939 626 917 127 174 255 183 2,282 
1940 665 1.007 134 210 268 227 2.511 


1941 760 1,088 167 220 299 269 2.803 
1942 810 1,224 191 240 321 348 3.134 
1943 810 1,421 224 240 408 370 3,473 
1944 810 1.636 210 240 537 411 3.844 
1945 S10 1956 205 240 699 559 4.469 
Nov.1946 810 2419 213 240 923 643 5,248 


Cost on a percentage basis with 1936-°39 period as 


as 
— 


base vear. 
Furnitvre, 
Utensils, 
bed and ta- 
House Fuel and Serv- ble linen, 
Years Rent Food Light ants Clothes  eic. Total 


1936/1939 100 «100 100-100 100 «100-100 
1940 §=106 110 106 121 105 124 110 
1941 121 119 132 126 117 147 123 
1942 129 133 151 138 126 )=6.190 137 
1943 129 155 177 138 §=©160 = =208 152 
1944 129 178 «©1166 «$6138 il 225 168 
1945 129 «213 162 138 274 306 196 
Nov. 1946 129 264. 168 1388 362 352 230 


Anglo-Brazilian Trade 


Since the end of the war it has been Britain’s policy 
to replace the war-time clearing arrangements with 
the Latin-American Republics by new Payment Agree- 
ments, according to the magazine, The Statist. It 
quotes trade statistics to show that Britain’s effort to 
meet Brazil’s requirements have been considerable, as 


follows: 


ANGLO-BRAZILIAN TRADE 


1938 1945 1946 
4 4 & 
British Imports 
from Brazil 7,661,315 21,408,810 21,833,399 
British Exports 
to Brazil 5,185,294 3,426,284 11,812,459 














TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 











who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Export to the United States: 


Carnatba Wax (Prime yellow, fatty grey and 
chalky grey); Roberto Lang, Rua Alcindo Guan- 
abara, 17/21, Salas 703/4, Rio de Janeiro 
Brazil. Cable address: "FIRST." 


Hammocks — Kerginaldo L. Mattos & Cia. 
Caixa Postal 458, Fortaleza, Cearé, Brazil. 
Cable address: "“JURITY."' 


Sassafraz Oil and Essential! Oils—WHans Lorenz, 
Caixa Postal 19, Timbé, Estado de Santa 
Catarina, Brazil. Cable address: "LORENZ." 


Rice and Sugar—Empresa Sul Americana de Rep- 
resentacdoes Gerais, Ltda., Rua Coronel Gomes 
Machado 82, 4° Andar, (Edificio Banco Uniao 
Mercantil], Niteroi, Estado do Rio, Brazil. 
Cable address: 'ESARG." 


Carnadba Wax; Oiticica Oil; Tucum and Babassu 
Nuts; Hides and Skins—F. Joe! & Cia., Caixa 
Postal 76, Parnaiba, Piauf, Brazil. Cable ad- 
dress: 'VERAMOS." 


Sole Leather; Sassafraz Oil— Oscar Bandler 
Caixa Postal 3193, Sao Paulo, Brazil. (Mr. 
Bandler at present is staying at the Wyndham 
Hotel, 42 W. 58th Street, New York 18, N. Y,). 


Mandioc and Castor Products—Medeiros & Gon- 
calves, Caixa Postal 688, Recife, Pernambuco 


Brazil. Cable address: ‘JODEIROS.”’ 


Animals, Plants and Minerals of Brazil for Mu- 
seums, Schools, Universities, and Scientific In- 
stitutes—Dr. Portela de Azevedo, Caixa Postal 
43 Lapa, Rio de Janeiro, Brazil. 

Rice; Cocoa; Mandioc Flour; Tapioca—Comercia! 
e Importadora Los Andes S. A., Caixa Postal! 
5600, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 'ARA- 
UCANO." 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import from the United States: 


Fountain Pens; Pencil Sharpners; Scrap Books; 
Staple Machines; Fastners; Office Supplies and 
Stationery — Livraria Mundial, |. N. Gondim, 
Caixa Postal 417, Fortaleza, Cearé, Brazil. 


Pianos; (Preferred ‘'Bijou'’ Manufactured by Ros- 
enters or similar type)—R. Cardoso & Cia., 
Rua Joao Pesséa 520/522, Campina Grande 
Paraiba, Brazil. Cable address: ''ORBE."’ 


Paint in General (for automobiles, houses, print- 
ing, etc.)—E. Carvalho, Caixa Postal 402, Sal- 
vador, Bahia. Brazil. Cable address: "STONES. 


(This firm wishes to be the exclusive distributor.) 


Caustic Soda; White Cement; Soda Ash; Tin 
Plates; Zinc Oxide—Comercial e Importadora 
Los Andes S. A., Caixa Postal 5600 Sao Paulo 
Brazil. Cable address: “ARAUCANO." (Bank 
references: The National City Bank of New 


York (Sao Paulo}; Banco Industrial de Sao Paulo: 
Banco Central de Crédito S. A. Brazil Quartz 
Comercial Ltda., Av. Mem de S4, 20!, Rio de 
Janeiro, Brazil.) 

Electrical Appliances; Parts and Accessories for 
Radios; Electric Material and Supplies in Gen- 
eral—Maia & Cia. Ltda., Rua Didrio de Per- 
nambuco 133, Recife, Pernambuco, Brazil. 
Cable address: “CASMAIA." 

Equipment (machines and all the accessories for 
Purefying and Melting Cassiterite (Sn02), To 
Obtain Pure Tin in Bars—F. F. Carvalho, Caixa 
Postal 445. Fortaleza, Cearé, Brazil. Cable ad- 
dress: 'MERCA." This firm wants complete in- 
stallation. 

Bottles (!/, quarter, empty, to be filled with Min- 
eral Water)—S. Procopio & Cia. Ltda., Rua 
Cardoso Vieira 258, Jodo Pessda, Paraiba, 
Brazil. Cable address: ''PROCOPIO.’ 

Bottles (| liter capacity (quart) for Vermouth)— 
Marisa Mazzi, Avenida Rui Barbosa 361, Pira- 
cicaba, Estado de Sao Paulo, Brazil. 

Hardware in General; Phonograph Records; Plas- 
tic Novelties; Metal or Plastic Toys (Including 
Electrically Operated Toys); Novelties in Gen- 
eral; Religious Articles—Representacdes Oli- 
daa Ltda., Caixa Postal 774, Belo Horizonte 
Minas Gerais, Brazil. Cable address: ‘'OLI- 
DAG." 


The Following Brazilian Firms Wish 
Representatives in the United States: 


Amapé Representagées Ltda., Caixa Postal 2089, 
Sao Paulo, Brazil, wants American firm to act 
as distributor and sales agent for BANATEX. 
(This product is similar to Celotex). Cable ad- 
dress: ''YANKEE."’ 

Alvim S. A. Manufatura de Brinquedos Orbis, 
Rua Dr. Jodo Alves de Lima 309, Sao Paulo 
Brazil, wants a representative for distribution 
of their Dolls, and Toys, in the U.S.A. Write 
for catalogues and other details. 


The Following Brazilian Firms Wish 
to Represent American Manufacturers: 


Household and Electrical Appliances; Glassware; 
Foodstuffs; Barbed and Plain Wire; Radios; 
etc.—Medeiros & Goncalves, Caixa Postal 688 
Recife, Pernambuco, Brazil. Cable address: 
"JODEIROS." 

American Products in General—Kerginaldo L. 
Mattos & Cia., Caixa Postal 458, Fortaleza, 
Cearé, Brazil. Cable address: ‘JURITY."' 

Hardware; Tools; Household Appliances; Office 
Supplies; Costume Jewelry; Novelties; Galvan- 
ized Wire and Pipes; Toilet Articles—A\|fonso 
L. Silveira, Caixa Postal 1402, Porto Alegre, 
Rio Grande do Sul, Brazil. Cable address: 
"LUIZVEIRA." 











TRADE OPPORTUNITIES 








Apples and Pears—Unido Citricola Fornecedora 
Ltda., Rua Libero Badaré 158, 22° Andar Sala 
2208, Sado Paulo, Brazil. Cable address: ‘'UNI- 
CITRUS. 


American Merchandise in General — Euripedes 
Pereira, Caixa Postal 832, Recife, Pernambuco, 


Brazil. Cable address: ''LIPER. 


Plastic Molding Powders; Plastic Materials; Fancy 
Paper; Decorations for Show Windows and 
Xmas Trees—Silvio Monselesan, Av. Brigadeiro 
Luiz Antonio, 350, Sao Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: ‘“SELAN." References: Banco Nacional 
do Comercio de Sao Paulo S/A (S. Paulo, Bra- 
zil), Banco da America S. A. (Edificio Mar- 
tinelli, SGo Paulo, Brazil), and Bendix Paper 
Company, Inc., 480 Canal Street, New York 
13, N.Y. 


American Merchandise in General—Nevio Bar- 
bosa, Rua Itaberaba | 10, Nossa Senhora do O, 
Estado de Sao Paulo, Brazil. 


American Merchandise in Genera!—Rua |3 de 
Maio | 16, Sala 2, Belém, Paré, Brazi!. Cable ad- 
dress: 'ROCOL." 


Cutlery; Hardware: Tools; Electrical Appliances; 
Zinc Oxide; Tin Plates; Cement; Househo'd 
Appliances; Galvanized Pipes, and Wire; Cop- 
per Sulphate; Brass; Lead in Bars—Ernesto 
Chaves, Caixa Postal 3302, Rio de Janeiro 
Brazil. Cable address: “ERCHAVES."’ Bank 
references: BANCO DO BRASIL S/A, The 
National City Bank of New York, Bank of Lon- 
don & South America Ltd., Banco Pareto S.A.., 


Wheat Flour—A. Nogueira Gurgel, Rua Anita 
Garibaldi 231, 8° andar, Salas 805 806, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: "ANOGEL. 


Moulding Powders, Resins, Plasticizers, Dyes and 
Related Chemicals and Materials; Laminates; 
Plastics Machinery and Equipment—Sociedade 
Merind do Brasil, Caixa Postal 4730, Sao Paulo, 
Brazil. Cable address: ‘MERIND.'' 


American Products in General—Oscar Knorr, 
Rua Pinto Bandeira 317, |° Andar, Porto 
Alegre, Rio Grande do Sul, Brazil. Cable ad- 
dress: ''WIMA." 


Paints and Varnishes, Enamels, Surgical Instru- 
ments, Dental Equipment in General, Lubri- 
cating Oils, Fuel Oil—E. Carvalho, Praca 
Castro Alves 5, Salvador, Bahia, Brazil. Cable 
address: STONES." 


Automobiles, Parts and Accessories; Plastic Ma- 
terials in General; Agricultural Implements; 
Barbed and Plain Wire; Cement, Etc.—Fran- 
cisco Alves Cavalcanti, Praga Rio Branco 
268-N, Teresina, Piaui, Brazil. Cable address: 
FALVES."’ 

Powdered Milk—-M. M. Smith— Rua Libero 
Badaré 314, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
COLEXPORT.’ 


Chemical and Pharmaceutical Products; Con- 
struction Materials; Electrical Equipment Ma- 
terial; Machinery in General; Tools and Hard- 
ware—Armazens Gerais Novo Mundo S.A. 


CONTINUED 





Avenida Graca Aranha 226, Rio de Janeiro, 
Brazil. Cable address: “LEMOSARIO." This 
firm is interested in representing manufacturers 
directly. The best references can be supplied. 

Office Equipment and Supplies in General; 
Printing Machinery — Luiz Albrecht, Caixa 
Postal 551, Porto Alegre, Rio Grande do Sul, 
Brazil. 

Office Supplies in General; Foodstuffs; Radios 
(Batteries)\—''ORCIL'’ Organizacao de Repre- 
sentagdes, Contabilidade, Impostos, Ltda., 
Avenida Pres. Antonio Carlos 207, Sala 1205, 
Rio de Janeiro, Brazil. 

Iron and Steel Products; Coal; Cement, Metals; 
Glass; Wool Pulp; Machinery and Equipment 
for: Textile Mills, Sugar and Alcohol Indus- 
tries, Industrial Refrigeration, Food Industries, 
Vegetable and Mineral Oi! Extraction and 
Treatment, Railway, Shipping, Ports, Power 
Plants, Diesel Engines (medium and heavy), 
Mining, Steel Mills, Foundries, Construction 
and Roadbuilding— Comercio e Industria 
Matex, Ltda., Caixa Postal 759, Rio de Janeiro, 
Brazil. Cable address: ''PRIAMUS.” This firm 
is specifically interested in representing manu- 
facturers. References may be obtained from 
The Chase National Bank of New York and 
R. G. Dun & Bradstreet Co. 


Miscellaneous: 


Experienced advertising, publicity man, flu- 
ent knowledge of Portuguese and Spanish, with 
16 years residence in Brazil and Latin America 
desires connection with American concern, in 
home or foreign office. Full details on request. 
Mr. John Lee, Waldorf Astoria Hotel, Room 
850, New York City, N. Y. Tel.: Eldorado 
5-3000. 

The Brazilian firm OrganisagGo Cruzeiro 
do Sul Publicidades, Rua do Imperador 460 
1° Andar, Sala 6, Recife, Pernambuco, Brazil, 
wishes to contact American Publicity Compan- 
ies who want to extend their business to Brazil, 
specially in the Northern States. Cable ad- 
dress: 'SOTASINHA."’ 


Legal Representation by Patent and Trade- 
mark Lawyer—Will register Patents and Trade 
Marks in Brazil. Also seeks Lawyers in Princi- 
pal U. S. Cities as Representatives. Answer by 
Air Mail. Correspondence in English. Refer- 
ences exchanged. Dr. Franklin Silva Araujo, 
Caixa Postal 2713, Rio de Janeiro, Brazil. 


Translations to and From Portuguese, Also 
Other Modern Languages, Technical, Chemical, 
Commercial, Legal Literary; prompt, reliable 
services. Fifth Avenue Translation Bureau, 505 
Fifth Avenue, New York 17, N. Y. (Telephone 
PL 9-8491). 


The Brazilian firm ‘'Brasilvana Exportadora 
Ltda.'’, Caixa Postal 1855, Rio de Janeiro, Bra- 
zil, wants to locate a sales agent for Carnadba 
Wax; Harmonicas and Pencils. Cable address: 
“BRASILVA." 
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